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Full Implementation of Hong Kong - Macao AEO MRA
香港－澳門AEO互認安排全面實施

香港−澳⾨AEO互認安排由2026年4⽉20⽇起全⾯實施，⾹港AEO公司可享有由兩地海關提供的
通關優惠。

互認安排下專享的通關優惠

互認安排全面實施後，透過⾹港或澳⾨的認可經濟營運商計劃⽽獲認證的AEO公司，可享有由兩
地海關提供的通關便利，包括減少查驗和優先清關。同時，在發⽣⼲擾供應鏈運作的重⼤貿易事

故恢復後，兩地海關會優先處理AEO公司的通關安排。

有關互認安排提供的便利措施，不但能提升本地企業的貿易競爭力及開拓海外市場能⼒，同時亦

進⼀步加強港澳兩地的貿易流動，促進粵港澳⼤灣區內更深層次的經濟融合。

Hong Kong - Macao AEO Mutual Recognition Arrangement (MRA) is ready for full
implementation with effect from 20 April 2026. HKAEO traders can enjoy trade facilitation
benefits provided by the two Customs administrations.

Customs Facilitation under the MRA

Upon the full implementation of MRA, AEO traders accredited under the AEO Programme of
Hong Kong or Macao can enjoy reciprocal customs facilitation, including reduced inspection
and prioritized clearance. Besides, both Customs authorities will provide priority clearance to
AEO traders upon recovery of major trade events with disruption to supply chain operation. 
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香港進出⼝商如欲得知⾹港與澳⾨互認

安排的操作程序，請掃QR code。
Hong Kong importers and exporters
want to know more about the operating
procedure of Hong Kong - Macao AEO
MRA, please scan the QR code.

AEO話你知
AEO let you know

The facilitation measures not only strengthen the
competitiveness and global marketability of local
companies but also expedite the trade flow
between Hong Kong and Macao, acting as a
catalyst for deeper economic integration within the
Guangdong-Hong Kong-Macao   Greater Bay
Area.


